
Tandheelkunde 17 Rédaction d'ordonnances 
Voorschriften schrijven
https://app.colanguage.com/nl/frans/leerplan/dentistry/17  

La QSP (Quantité suffisante pour)
(De QSP (voldoende hoeveelheid
voor))

Rédiger une
ordonnance

(Een recept
opstellen)

Le RPPS (Répertoire partagé des
professionnels de santé)

(Het RPPS (Gedeeld register van
zorgprofessionals))

Vérifier les
allergies

(Allergieën
controleren)

Le cp (comprimé)
(De cp (tablet))

Ne pas dépasser
(Niet
overschrijden)

La gél (gélule) (De gél (capsule)) Enceinte (Zwanger)

La posologie (De dosering) Doliprane (Doliprane)

La voie d’administration
(Toedieningsweg) Clamoxyl

(amoxicilline)
(Clamoxyl
(amoxicilline))

Les effets indésirables
(Bijwerkingen) Dalacine

(Clindamycine)
(Dalacine
(clindamycine))

La signature (Handtekening)

1. Dialoog: Rédiger une ordonnance médicale en France

L’assistant: Bonjour docteure, je vais vous expliquer
comment rédiger une ordonnance médicale en
France. 

(Goedendag dokter, ik ga u uitleggen hoe u een
medisch voorschrift opstelt in Frankrijk.)

La dentiste: Parfait, merci. Je veux être sûre de tout faire
correctement. 

(Perfect, bedankt. Ik wil er zeker van zijn dat ik
alles correct doe.)

L’assistant: D’abord, en haut à gauche, vous notez votre
nom et votre prénom en tant que chirurgienne-
dentiste. 

(Allereerst noteert u linksboven uw naam en
voornaam als tandarts.)

La dentiste: D’accord. Et qu’est-ce que je mets en haut à
droite ? 

(Goed. En wat zet ik rechtsboven?)

L’assistant: En haut à droite, vous inscrivez la date, le nom
de la clinique, l’adresse du cabinet, le code
postal et la ville. 

(Rechtsboven schrijft u de datum, de naam van
de kliniek, het adres van de praktijk, de postcode
en de plaats.)

La dentiste: Très bien. Et ensuite, dans la partie inférieure ? (Heel goed. En daarna, in het onderste deel?)

L’assistant: En bas, il faut indiquer le nom et le prénom du
patient, son âge et, s’il s’agit d’un enfant, son
poids en kilos. 

(Onderaan geeft u de naam en voornaam van
de patiënt aan, zijn of haar leeftijd en, als het
om een kind gaat, het gewicht in kilo's.)

La dentiste: Et pour la prescription des médicaments ? (En voor het voorschrijven van medicijnen?)

L’assistant: Vous les notez par ordre d’importance, en
précisant la dose et la fréquence. 

(U noteert ze op volgorde van belangrijkheid en
vermeldt de dosis en de frequentie.)
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La dentiste: Donc je dois écrire le nombre de comprimés, la
quantité en milligrammes et la durée du
traitement ? 

(Dus ik moet het aantal tabletten, de
hoeveelheid in milligram en de duur van de kuur
noteren?)

L’assistant: Exactement. Par exemple : « Amoxicilline 1 g, 1
comprimé toutes les 8 heures pendant 7 jours
».  

(Precies. Bijvoorbeeld: "Amoxicilline 1 g, 1 tablet
om de 8 uur gedurende 7 dagen.")

La dentiste: Parfait. Et si je veux ajouter une remarque
spécifique ? 

(Perfect. En als ik een specifieke opmerking wil
toevoegen?)

L’assistant: Vous pouvez ajouter une note à côté, par
exemple « à prendre après les repas » ou «
éviter l’alcool ». Ensuite, n’oubliez pas votre
signature et votre numéro RPPS. 

(U kunt er een aantekening naast plaatsen,
bijvoorbeeld "na de maaltijd innemen" of
"vermijd alcohol". Vergeet daarna uw
handtekening en uw RPPS‑ nummer niet.)

1. Que doit écrire la dentiste en haut à gauche de l’ordonnance ?

a. Le nom et le prénom du patient b. Son nom et son prénom de chirurgienne-
dentiste

c. Les effets indésirables possibles d. La posologie des médicaments
2. Quelles informations vont en bas de l’ordonnance ?

a. Seulement la durée du traitement et la
mention « ne pas dépasser »

b. Le nom, le prénom, l’âge du patient et, pour un
enfant, son poids

c. Le nom du médicament et la voie
d’administration

d. La date, la signature et le numéro RPPS

1-b 2-b
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2.Oefeningen

1. Eerste voorschrift in de tandartspraktijk (Audio beschikbaar in de app) 
Woorden om te gebruiken: ordonnance, comprimé, allergies, contre-indications, effets,
durée, voie, médicaments

Dr Martin est un jeune chirurgien-dentiste dans un cabinet à Lyon. Ce matin, il voit Mme Lopez
pour une forte douleur après une extraction dentaire. Après l’examen, il décide de prescrire un
antibiotique et un antidouleur. Il vérifie d’abord les ______________________ de la patiente et lui
demande si elle prend déjà d’autres ______________________ .

Sur l’ ______________________ , il écrit : « Amoxicilline 1 g, 1 ______________________ toutes les 8 heures
pendant 7 jours » et « Paracétamol 500 mg, 1 à 2 comprimés si douleur, maximum 6 par jour ». Il
indique la ______________________ du traitement, la ______________________ d’administration par la
bouche et précise : « éviter l’alcool ». Ensuite, il explique calmement les ______________________
possibles du traitement et les ______________________ principales. Mme Lopez comprend bien et
pose quelques questions avant de signer et de remercier le docteur.

Dr Martin is een jonge tandarts in een praktijk in Lyon. Vanmorgen ziet hij mevrouw Lopez vanwege hevige pijn na
een tandextractie. Na het onderzoek besluit hij een antibioticum en een pijnstiller voor te schrijven. Hij controleert
eerst de allergieën van de patiënte en vraagt haar of ze al andere medicijnen gebruikt.

Op het recept schrijft hij: « Amoxicilline 1 g, 1 tablet om de 8 uur gedurende 7 dagen » en « Paracetamol 500 mg, 1 à
2 tabletten bij pijn, maximaal 6 per dag ». Hij geeft de duur van de behandeling aan, de toedieningsweg (oraal) en
vermeldt: « vermijd alcohol ». Vervolgens legt hij rustig de mogelijke bijwerkingen van de behandeling en de
belangrijkste contra-indicaties uit. Mevrouw Lopez begrijpt alles goed en stelt nog enkele vragen voordat ze tekent en
de dokter bedankt.

1. Pourquoi Mme Lopez vient-elle au cabinet du Dr Martin ?

____________________________________________________________________________________________________
2. Quels sont les deux médicaments que le Dr Martin prescrit à Mme Lopez ?

____________________________________________________________________________________________________

2. Kies de juiste oplossing 

1. Le médecin
_____________________________________________________________
un comprimé à prendre après chaque repas pour éviter
les effets indésirables.

(De arts schrijft een tablet voor om na elke
maaltijd in te nemen om bijwerkingen te
voorkomen.)

a.  prescrivait  b.  prescrivent  c.  prescrira  d.  prescrit
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2. Il
_____________________________________________________________
clairement la durée du traitement pour que le patient
respecte l’ordonnance.

(Hij legt de duur van de behandeling duidelijk
uit zodat de patiënt het recept respecteert.)

a.  explique  b.  expliquez  c.  expliquerait  d.  expliquait

3. Nous
_____________________________________________________________
toujours les allergies avant d’indiquer la voie
d’administration du médicament.

(Wij controleren altijd op allergieën voordat we
de toedieningswijze van het medicijn
aangeven.)

a.  vérifions  b.  vérifiait  c.  vérifiez  d.  vérifie

4. Le pharmacien
_____________________________________________________________
aux patients de respecter la posologie pour éviter les
interactions médicamenteuses.

(De apotheker adviseert patiënten de dosering
te respecteren om medicijninteracties te
voorkomen.)

a.  conseillerez  b.  conseillait  c.  conseillons  d.  conseille

1. prescrit 2. explique 3. vérifions 4. conseille

3. Voltooi de dialogen 

a. Prescription d'antibiotiques pour une infection dentaire 

Dr. Martin: Voici votre ordonnance pour un
antibiotique : prenez un comprimé toutes
les huit heures pendant sept jours. 

(Hier is uw recept voor antibiotica: neem elke
acht uur één tablet gedurende zeven dagen.)

Mme Dupont: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Zijn er bijwerkingen waar ik van op de hoogte
moet zijn?)

Dr. Martin: Oui, certains patients peuvent avoir des
nausées ou des réactions allergiques, donc
je vérifie toujours vos allergies avant. 

(Ja, sommige patiënten kunnen misselijkheid of
allergische reacties krijgen, daarom controleer ik
altijd eerst uw allergieën.)

Mme Dupont: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Oké, ik begrijp het. Hoe moet ik dit medicijn
innemen?)

Dr. Martin: La prise se fait par voie orale, avec un
verre d'eau, de préférence avant les repas. 

(Het medicijn wordt oraal ingenomen, met een
glas water, bij voorkeur voor de maaltijden.)

Mme Dupont: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Perfect, hartelijk dank voor uw uitleg.)

b. Information sur l'ordonnance et renouvellement 

Pharmacien: Bonjour, avez-vous bien vérifié vos allergies
avant de commencer ce médicament ? 

(Goedendag, heeft u uw allergieën gecontroleerd
voordat u met dit medicijn begon?)

M. Lefèvre: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, ik heb geen bekende allergieën.)
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1. Y a-t-il des effets indésirables dont je devrais être informée ? 2. D'accord, je comprends. Comment dois-je prendre ce
médicament ? 3. Parfait, merci beaucoup pour ces explications. 4. Oui, je n'ai aucune allergie connue. 5. Je comprends.
Quelle est la durée du traitement indiquée sur l’ordonnance ? 6. Merci beaucoup pour ces renseignements.

Pharmacien: Très bien. Ce médicament ne doit pas être
pris avec certains anti-inflammatoires à
cause des interactions possibles. 

(Goed zo. Dit medicijn mag niet samen met
bepaalde ontstekingsremmers worden gebruikt
vanwege mogelijke interacties.)

M. Lefèvre: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Ik begrijp het. Hoe lang duurt de behandeling
volgens het recept?)

Pharmacien: Il est prescrit pour dix jours et il n’est pas
possible de le renouveler sans nouvelle
consultation. 

(Het is voorgeschreven voor tien dagen en kan
niet worden verlengd zonder een nieuw consult.)

M. Lefèvre: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Hartelijk dank voor deze informatie.)

4. Beantwoord de vragen met het vocabulaire uit dit hoofdstuk. 
1. Vous êtes dentiste. Après une extraction simple, vous voulez prescrire du Doliprane. Que dites-vous

au patient pour expliquer la dose et la fréquence ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Un patient vous dit qu’il est allergique à la pénicilline. Que faites-vous avant de rédiger une
ordonnance d’antibiotique ?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Comment expliquez-vous à une patiente enceinte qu’elle doit être prudente avec les médicaments
et ne pas dépasser la dose prescrite ?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Un patient ne comprend pas les mots sur l’ordonnance (posologie, voie d’administration). Comment
l’expliquez-vous simplement en une phrase ou deux ?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Schrijf in 4 of 5 zinnen een korte aantekening voor een patiënt waarin u uitlegt hoe een
medicijn ingenomen moet worden na een tandheelkundige behandeling. 

Vous devez prendre ce médicament… / La durée du traitement est de… / Attention, il ne faut pas… / Si vous
avez un problème, contactez le cabinet.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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